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WIKING. Weil Miniaturen mit Handschrift besser sind.
WIKING. Because branded models are better.

WIKING. Parce que les miniatures signées, c’estmieux.
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Wer den neuen Panther 6x6 
von Rosenbauer in die Hand nimmt,
erkennt den unverwechselbaren 
Charakter der WIKING-Modelle auf
Anhieb. Authentisch, detailfein und
mit zurückhaltendem Charisma – 
diese Eigenschaften machen den
modellbauerischen Feuerwehrgigan-
ten genauso unverwechselbar wie den
altehrwürdigen VW Bulli T1 oder den
Magirus Rundhauber. Die Berliner
Modelltraditionalisten setzen seit
jeher auf Understatement. So gilt
WIKING heute mehr denn je als
Synonym für Perfektionismus und
konsequente Markenphilosophie.
Keinem anderen Modellbauer ist es
gelungen, deutsche Automobilge-
schichte seit 1945 so kontinuierlich
und facettenreich zu dokumentieren. 
Längst sind die Drahtachser, die vor
über 60 Jahren die Anfänge der
WIKING-Verkehrsmodelle beschrei-
ben, zu wertvollen Raritäten gewor-
den. Die Geschichte von WIKING ist
gleichbedeutend mit der fortwähren-
den Evolution im Modellbau. Den
unverglasten und dennoch bereits
wirklichkeitsnahen Modellen folgte
Ende der 50er-Jahre die Ära der ver-
glasten „WIKING-Autos“.  Und weil
Modelle mit unverwechselbarer
Handschrift charaktertragender sind,
entfalten alte und neue Exemplare im
Nebeneinander eine Faszination der
Harmonie und Individualität.
Filigranste Handarbeit, High-Tech-
Modellbau und Miniatur-Qualität
haben sicher auch ihren Preis –
Sammler von heute sind sich dessen
bewusst. Sie schätzen vielmehr das
Ungewöhnliche dieser Miniaturisie-
rungen und die werthaltige Modell-
welt von WIKING. Schon darum
ergibt sich eine lange Markenfreund-
schaft, die mit jeder Auslieferung an
den Fachhandel aktualisiert wird. VW
Eos und Audi TT Roadster machen es
beispielhaft deutlich: WIKING ist
modellbauerische Strahlkraft und der
Charme der kleinen, feinen Autowelt
zugleich.

Anyone who holds the new
Rosenbauer Panther 6x6 in his hands
will recognise the unmistakeable
 character of a WIKING model
straight away. Authentic, intricate
detail and restrained charisma – these
are the characteristics which make the
model of the giant fire service vehicle
just as unmistakeable as the time-
honoured VW Bulli T1 or the round-
bonneted Magirus. The traditional
model-makers from Berlin have
always been the masters of the under-
statement. So today more than ever,

the WIKING name is synonymous
with perfectionism and consistent
brand philosophy. No other model-
maker has succeeded in documenting
German automotive history since
1945 so comprehensively and with
such consistency.

It has been a long time since the wire
axle vehicles which marked the
beginnings of WIKING model
vehicles more than 60 years ago be-
came rare and valuable objects. The
history of WIKING is synonymous
with the continuous evolution of
model-making. The unglazed and yet
already realistic models were 
followed at the end of the 1950s by the
era of glazed “WIKING automotive
vehicles“. And because models with
an unmistakeable brand are full of
character, old and new examples alike
display a fascinating blend of 
harmony and individuality.
Precision filigree work, high-tech
model-making and quality crafts-

manship certainly have their own
value  – today’s collectors are well
aware of that. They appreciate the
exceptional quality of these miniatu-
res and the intrinsic value of the world
of WIKING models. That is why the
brand has such a loyal following
which grows stronger with every new
batch of models released to specialist
shops. The VW Eos and Audi TT
Roadster are good examples of this:
WIKING is both a force to be reckoned
within the world of model-making and
the embodiment of the charm of the

model vehicles it produces in such
detail at the same time.

Le nouveau Panther 6x6 de
Rosenbauer représente le caractère
typique des miniatures WIKING.
Authentique, très détaillé, charisma-
tique, des caractéristiques qui le 
rendent aussi incomparable que le
VW Bulli T1 ou le Magirus. WIKING
est synonyme de perfection.
Les premiers modèles sont devenus
rares et précieux. L’histoire de
WIKING est identique à l’évolution
permanente des miniatures. A la suite
de l’ère des modèles sans verre suit
l’ère des voitures à verre à la fin des
années 50.
La qualité des miniatures a son prix.
Les connaisseurs savent apprécier
leur caractère inhabituel. Il en résulte
une longue amitié avec la marque.
VW Eos et Audi TT Roadster le 
montrent clairement. 



Authentisch. Lebenswirklich. So machen Modelle Freude.
Authentic. Realistic. That’s what makes models so special.

Authentiques. Très réalistes. Des miniatures qui sont un vrai plaisir.
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So sieht 2007 das Straßenbild
in 1:87 aus: Personenwagen und
Transporter, Spezialfahrzeuge und
natürlich epochegestaltende Klassiker
zählen zum Programm der WIKING-
Verkehrsmodelle. Regelmäßige Aus-
lieferungen an den Fachhandel sind
Garanten für immer neue Modell-
Impulse. Dabei haben alle 
Handarbeitsminiaturen eines gemein-
sam: In ihnen spiegelt sich die Liebe
zum Detail wider. Aufwändig einge-
setzte Scheinwerfergläser, die filigran
nachgebildete Dachreling oder das
vorbildgerechte Finishing des Zierrat
– WIKING schreibt seine Philosophie
mit unnachgiebiger Kontinuität vor. 
Aber wann wird ein Original zum
Modell? Gute Frage! Denn darüber
wird bei WIKING täglich diskutiert.
Und die Kriterien sind vielfältig. Vor-
schläge von engagierten Sammlern,
neue Modelle der Industrie und die
Fortschreibung der jahrzehntenlangen
Themenchronologie finden bei der
Entscheidung stete Berücksichtigung.
Das Modell-Programm 2007 macht
auf Anhieb die Markenphilosophie
deutlich: Bei WIKING geht es um die
ganzheitliche Darstellung der Auto-
welt in all ihren Facetten. Die 
Variantenflut überlässt man lieber den
Massenherstellern. WIKING möchte
eben keinen Populismus, sondern
pflegt die Kreativität im Sortiment.
Und wie wird ein Original zum
Modell? Nicht immer stehen die 
Konstruktionsunterlagen der Auto-
mobilhersteller zur Verfügung. Oft

nimmt die Recherche viele
Monate in Anspruch. Insbe-
sondere, wenn ein seltener
Klassiker miniaturisiert wer-

den soll. Dann geht’s auf
die Suche nach 

historischen Konstruktionsplänen
und Fotos. Wenn ein Vorbild 
gefunden wird, erfolgt eine 
präzise Rekonstruktion – das ist 
faszinierende Detailarbeit. Sie wird in
Konstruktion und Formenbau 
engagiert fortentwickelt, damit 
ein neues WIKING-Modell sich 
nahtlos und charaktergleich in die
Programm-Kollektion einfügt.

The perfect representation of
a street scene in 2007 on a scale of
1:87: cars and vans, special vehicles
and, of course, epoch-defining 
classics are included in the WIKING
range of model vehicles. We keep up
the momentum by regularly supply-
ing specialist shops with new models 
produced. But all the handcrafted
models have one thing in common:
they reflect our love of detail.
Intricate pieces of glass for head-
lamps, roof rails reproduced faithfully
down to the minutest detail or the
exemplary finishing of decorative
parts – WIKING follows its 
philosophy with unstinting continuity.

But when does an original become a
model? Good question! That’s a sub-
ject which comes up for discussion 
at WIKING on a daily basis. And 
there are numerous criteria to be 
followed. Suggestions from committed 
collectors, new models from the 
industry and the continuation of 
decades spent documenting the chrono-
logy of the German automotive 
industry always have to be taken into
account during the decision-making
process. The range of models for 2007
makes the brand philosophy perfectly 

clear from
the start: at WIKING, it is all about
presenting the world of automotive
vehicles in its entirety and with all its
facets. The flow and variety of
vehicles we leave up to the mass pro-
ducers. WIKING is not looking for
populism but to ensure creativity in its
range. And how does an original

become a model? The design work -
sheets used by the automotive manu-
facturers are not always available.
Many months of research are often
required. Especially if the model to be
produced is of a rare classic vehicle.
Then it’s a question of searching for
historic design documents and photos.
If an example is found, a precise
reconstruction is produced which
involves fascinating detail work. The
development of the design and
making of the mould require 
complete commitment in order to
ensure that each new WIKING model
fits seamlessly into the collection in
terms of character and design.

Voici les
voitures particu-
lières et autres
véhicules utilitai-
res 2007 à l’échel-
le 1:87. Les livrai-
sons régulières au
commerce spécia-
lisé garantissent
toujours de nou-
velles impulsions
– WIKING, l’a-
mour continu du
détail et de la 

finition. Quand est-ce qu’un modèle
original devient une miniature?  C’est
une question toujours actuelle et les 
critères sont divers. Les propositions
des collectionneurs, les nouveaux
modèles industriels et la chronologie
des thèmes en décident. Le 
programme 2007 représente bien 
cette philosophie.
Et comment l’original devient une
miniature? Les documents techni-

ques ne sont pas toujours disponibles,
les recherches sont longues, puis 
commencent la reconstruction précise 
et l’intégration dans la collection
WIKING.



Endlich: Das Buch zur Marke! Der Modell-Mythos WIKING.
At last: The book on the brand! WIKING: A legend in model-making.

Enfin: Le livre sur la marque! Le mythe des miniatures WIKING.
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Endlich ist es da – das Buch
zur Marke: Der Modell-Mythos
WIKING. Wie es wirklich war:
Geschichten, Hintergründe & Doku-
mente zur Historie und Faszination 
der legendären Berliner Auto-
miniaturen. Jahrzehntelang begleitete
das Motto „WIKING – Von Könnern
für Kenner“ Generationen von begeis-
terten Modellsammlern. Die Berliner
Modellwerkstätten schufen Schiffs-
linienmodelle in 1:1250, Flugzeuge in
1:200 und natürlich die erfolgreichen
Modelle – die „WIKING-Autos“ in
1:87. Mit diesem Werk ist es gelungen,
eine wichtige Wissenslücke zu
schließen. Erstmals öffnen sich 
die Archive von WIKING-Modellbau,
Zeitzeugen berichten, wie es wirklich
war. Von gestern bis heute. Hinter-
gründe zu Menschen, Modellen und
Marke. So entstand die einmalige
Dokumentation mit Nachdrucken 
der berühmten Bildpreislisten und 
Neuheitenblätter. Das Buch gibt einen
umfassenden und exklusiven Überblick
über die Historie und das modell-
bauerische Gesamtwerk von WIKING.
Der Modell-Mythos WIKING. Er lebt!

Hardcover, Format 28 x 21 cm, 

ca. 160 Seiten, 29,90 � .

Erhältlich im Fachhandel.

ISBN: 978-3-7688-1943-5

It’s here at last – the book on
the brand: WIKING: a Legend in
model-making. The true story: stories,
background information & documents
on the history and fascination of the
legendary miniature vehicles from 

Berlin. For decades, the motto
„WIKING – Produced by experts for
experts“ inspired generations of 
enthusiastic model collectors. The
work-shops in Berlin created model
ships on a scale of 1:1250, aeroplanes
on a scale of 1:200 and, of course, their
most successful models – „WIKING
automotive vehicles“ on a scale of 1:87.
This book tells you everything you
always wanted to know about

WIKING. It opens up the archives of
the model-makers at WIKING for the
first time, talks to people who were 
there and tells how things really were.
From yesteryear up to the present day.
It contains back-ground information on
people, models and the brand. And so
the WIKING story unfolds, told using
unique documentation and reproduc-
tions of the famous illustrated price lists
and newsletters. The book provides a
comprehensive and exclusive overview
of the history and the whole back cata-
logue of WIKING models. WIKING: 
a living legend in model-making!
Hardcover, format 28 x 21 cm,

approximately 160 pages, 29.90 � .

Available from specialist shops.

ISBN: 978-3-7688-1943-5

Le livre sur la marque est 
en-fin là : Le Mythe des Miniatures
WIKING. Histoires, contextes et
documents sur l’histoire et la fascina-
tion des miniatures berlinoises légen-
daires, les bateaux à l’échelle 1:1250,
les avions 1:200 et bien sûr les plus
grandes réussites – les «voitures
WIKING» à l’échelle 1:87. Le livre
donne un vaste aperçu de l’histoire et
de l’oeuvre de WIKING!
Couverture dure, format 28 x 21cm,

environ 160 pages, 29,90 � . Disponible

dans le commerce spécialisé.

ISBN: 978-3-7688-1943-5

Auf 160 Seiten gibt’s Geschichten, Hintergründe 
und Dokumente zur Historie und Faszination der 
legendären Berliner Autominiaturen. WIKING – 
wie es wirklich war!

160 pages of stories, background information and
documents on the history and fascination of the
legendary miniature vehicles from Berlin. 
WIKING – the true story!

160 pages d’histoires, de contextes et de documents
sur le passé et la fascination des voitures miniatures
berlinoises légendaires. 
WIKING – sa véritable histoire!
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Mit immer neuen Miniaturen
überrascht WIKING die Freunde der
Maßstäbe 1:87 und 1:160. So entste-
hen Themen und die Faszination der
miniaturisierten Welt. So macht das
Sammeln Spaß! Das WIKING-
Programm ist facettenreicher denn je.

WIKING just keeps on 
creating new models to delight fans of
the 1:87 and 1:160 scales. That’s how
themes develop along with the fasci-
nation of the world of miniatures.
Collecting is fun! The WIKING range
is more multi-faceted than ever.

C’est avec toujours de nouvelles
miniatures que WIKING surprend les amis
des échelles 1:87 et 1:160. Voilà comment
sont nés les thèmes et la fascination du mon-
de des miniatures. Collectionner est ainsi un
vrai plaisir! Le programme WIKING 
présente de très nombreuses facettes.



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°
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059 06    29  VW Phaeton 035 13 24  New Beetle 060 02 29  VW Touareg mit Surfbrett

060 03 29  VW Touareg mit Dachgepäckbox 061 04 28  VW Golf V

061 40 28  VW Golf Plus 062 01 30  VW Eos

097 01 40  VW Touareg mit Trailer und Boot

034 40 28  VW Polo

032 40 26  New Beetle Cabrio032 02 27  New Beetle Cabrio

092 40 28  Wohnwagen T@B „Tequila Sun“

078 07 32  ADAC – VW Touran

065 01 29  VW Passat Variant

067 01 29  VW Jetta 071 11 32  Rettungsfahrzeug – VW Touareg

060 05 28  VW Touareg

063 40    36  New Beetle Cabrio mit Wohnwagen T@B 

104 32 34  Bundespolizei – VW T5

062 39 30  VW Eos

104 29 33  Polizei – VW Passat Variant

064 01 29  VW Passat Limousine

023 01 29  All Terrain Vehicle (ATV)

060 40 30  VW Touareg

016 05 23  Cabriofahrer/in



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°

022 02     43  Polizei – Hubschrauber 

305 40 30 VW Touran 308 04 28  VW Multivan 321 03 30  Rettungswagen (MB Sprinter)

273 01 29  VW T5 California 273 02 33  VW T5 California mit Fahrrädern

022 04    43  Bundeswehr – Hubschrauber 022 06     40  Polizei – Hubschrauber 

275 02 29  VW Caddy
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134 01 30  Audi TT Coupé 134 40 32  Audi TT Roadster

097 02 40  VW Touareg mit Trailer und Boot

221 06 28  MB CLK

138 01 29  MB A-Klasse (5-Türer) 159 39 27  MB S-Klasse 138 40 29  MB A-Klasse (3-Türer)

132 01 30  Audi A4 Cabrio

133 02 30  Audi Q7132 40 30  Audi A4 Cabrio

219 04 28  MB E-Klasse



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°
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372 02 33  Unimog U 400

379 40 31  Fendt Favorit 926 mit Ballengreifer

381 40 28  Heuladewagen (Pöttinger)

381 00 13  Heuladewagen

377 40 31 Fendt Traktor 711 Vario mit Breitreifen

378 01 20  Lemken EurOpal 7X

374 01 23  Unimog 1700

373 01 32  Fendt Vario 930 377 01 30  Fendt Favorit 716 Vario

382 01 17  Vakuumfasswagen

382 40 30  Vakuumfasswagen (Joskin)  

385 03 32  Massey Ferguson MF 8280 385 40 33  Massey Ferguson MF 8280 mit Frontlader

386 00 16  Deutz-Fahr-Schlepper 387 01 26  Muldenkipper (Claas)

383 40 23  Großflächenmähwerk (Claas) 384 01 25  Rundballenpresse (Claas)383 01 17  Mähwerk (Claas)

388 02 27  Universalstreuer-Anhänger (Joskin)



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°
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388 40 17  Landwirtsch. Anhänger (hoch) 

388 03 22  Futtertransporter (Joskin) 388 04 26  Muldenkipper (Joskin)

388 05 27  Halfpipe-Muldenkipper (Krampe)

389 01    46  Mähdrescher Claas Lexion 480

389 40    47  Maispflücker (Claas) 

390 01 21  Transportwagen für Schneidewerk

395 01 26  MTD – Aufsitzmäher

394 01 27  Turboschwader (Fella)

016 02 16  Rundballen016 01 16  Rundballen

393 01 32  John Deere 6920 S 393 40 34  John Deere 6920 S mit Frontlader

396 01 28  Quaderballenpresse MF 187

391 01 32  John Deere 8530 



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°
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019 02 26  Sprungpolster mit Staffel019 01 26 Tragkraftspritze (Rosenbauer) m. Maschinist u. Warndreieck 600 07 30  Feuerwehr – ATV (Rosenbauer)

600 08 28  Feuerwehr – Tunnellüfter (Rosenbauer) 601 09 30  Feuerwehr – Iveco Daily

538 14 43  Koffer-Sattelzug (Steyr ST-A XXL) 

573 09 42  Wechselkoffer-Lastzug (MAN TGA XXL)

529 03 44  Großraumauflieger (MB Actros)

571 07 44  Pritschen-Lastzug (MB Actros)



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°
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613 01 40  Feuerwehr – Tunnellöschfahrzeug (Rosenbauer)

616 00 24  Feuerwehr – LF 16 (MB)

611 03 37  Feuerwehr – LF 16/12 (Iveco EuroFire)

615 40 41  Feuerwehr – DLK 30 PLC (MB Econic)

612 01 39  Feuerwehr – Rosenbauer RLFA 2000 AT

622 00 22  Feuerwehr – TLF 8/18 (Unimog) 622 40 35  Feuerwehr – TLF Unimog U 400 (Rosenbauer)619 03 34  Feuerwehr – DLK 23-12 (Iveco EuroFire)

606 02 36  Feuerwehr – Koffer-LKW (MAN TGL)

626 01 46  Feuerwehr  –  FLF Panther 6x6 (Rosenbauer)

625 02 43  Feuerwehr-Set



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°
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669 01 28  Track Dumper 15 (Neuson)

660 07 26  Raupenbagger (O&K)

663 01 14  Gabelstapler Still R 70-25 664 01 16  Gabelstapler Still R 70-16

661 01 35  Mobilbagger Atlas 2205 M

651 07 24  Radlader (Liebherr)

646 03 35  Unimog U 400 mit Schneepflug

646 40 38  Unimog U  400 mit Vorbau-Kehrmaschine

636 04 36  ADAC – Abschleppwagen (MAN TGL)

657 40 29  Hako Citymaster 300 657 39 30  Hako Citymaster 300 m. Fahrer

653 01 30  Radlader 280 (Kramer)658 02 31  Mini-Bagger HR 18

693 08 31  THW – Radlader 280 (Kramer) 693 09 30  THW – VW Transporter T5



Verkehrsmodelle 1:87 · Model vehicles in scale 1:87 · Vehicules au 1/87°
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666 02 21  Anhänger für Mini-Bagger

672 03 33  MEILLER-Abrollkipper (MAN TGA M)

679 04 32  Absetzkipper (MAN TGA M)

675 04 31  Pritschenkipper mit Kran (MAN TGL)

706 02 41  Polizei – MAN Linienbus

731 08 46  Doppeldeckbus D 89 731 09 40  Doppeldeckbus D 89



Klassische Modelle 1:87 · Classic models in scale 1:87 · Les grands classiques au 1/87°
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802 04 14  VW Käfer Cabrio   1969-74

804 08 25  Opel GT  1968-73 807 08 23  Citroën ID 19  1957-69 809 08 21  Citroën 2 CV  1975-87

810 07 22  VW Käfer  1960-67

821 06 24  Ford Capri I  1969-72 823 36 27  Borgward Isabella Coupé  1959-65

824 05     26  MB 220 S  1959-65 827 07 25  Opel Manta A  1970-74

830 08 14 VW Brezelkäfer  1945-53 831 00 13  DBP  – VW Brezelkäfer  1945-53

839 04    25  Volvo PV 544  1958-65

847 02    27  Opel Rekord A  1963-65

805 08 25  Karmann Ghia Coupé  1959-67

797 38 28  VW T1 mit Dachaufbau Schlauchboot  1963-67 797 40 27  VW T1  1963-67

864 10 29  Polizei – VW T1  1963-67 864 11 31  Polizei – Opel Rekord A  1963-65850 02 24  Opel Caravan ‘56  1956

794 40 26  VW Käfer 1200 Limousine  1961

797 01 28  VW T1 m. Werbetafel  1963-67



Klassische Modelle 1:87 · Classic models in scale 1:87 · Les grands classiques au 1/87°
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878 01 21  Porsche Schlepper  1954-63

872 01 27  Hanomag WD  1924-29 875 01 28  Schlüter Super 1250 VL  1972-91

877 03 20  Fahr Schlepper  1954-58 880 02      18 Lanz Bulldog  1936-54

884 01  28  MAN 4R3  1960-62

892 01 24  Ferguson TE  1946-56

871 01 29  Eicher-Königstiger  1959-68 871 02 31  Eicher-Königstiger m. Frontlader  1959-68 871 40 28  Eicher-Königstiger  1959-68

884 02  30  MAN 4R3 m. Mähwerk  1960-62 885 01  27  Hanomag R  16  1953-58 885 02     28  Hanomag R  16 m. Mähwerk 1953-58

889 01 28  Schlepprechen  1932-52 889 02 31  Schlepprechen m. Traktor  1936-54

893 01 31  Leiterwagen m. Traktor  1953-58 893 02 29  Leiterwagen m. Pferdegespann  1935-59

879 03    13  Landwirtschaftlicher Anhänger  1948 879 40    14  Einachsanhänger (Allgaier)  1956-61 887 01     20  Stalldung-Breitstreuer (Fortuna)  1949-60 888 01 20  Walzen-Düngestreuer  1948-58

881 01 24 Deutz Schlepper  1957-65

871 39 29  Eicher-Königstiger m. Mähw. u. Fahrer  1959-68



Klassische Modelle 1:87 · Classic models in scale 1:87 · Les grands classiques au 1/87°
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861 07 28  Feuerwehr – Unimog 411 m. Schneepflug  1956-74

862 38 39  Feuerwehr-Drehleiter (Magirus DL 25 h)  1962-65 862 39 39  Feuerwehr-Drehleiter (Magirus DL 25 h)  1956-61

862 37 39  Feuerwehr-Drehleiter (Magirus DL 25 h)  1962-68

862 40 39  Feuerwehr-Drehleiter (Magirus DL 25 h)  1958-61

862 01 22  Feuerwehr-Drehleiter (Opel Blitz)  1940-44

861 09 35  Feuerwehr-Pritschen-LKW (Magirus Mercur)  1962-68

861 12 25  Feuerwehr – Opel Caravan ‘56  1956

799 13 30  Flugplatz-Feuerwehr (MB L 1413)  1969-75

861 11 34  Feuerwehr – Koffer-LKW (Magirus)  1956-61

861 10 28  Feuerwehr – VW T1  1963-67

863 01 23  Feuerwehr – LF 8 m. Hänger  1940-44

863 40 34  Feuerwehr – TLF 16 (Magirus)  1958-61863 39 34  Feuerwehr – TLF 16 (Magirus)  1962-68



Klassische Modelle 1:87 · Classic models in scale 1:87 · Les grands classiques au 1/87°
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855 40 34  Koffer-LKW (Magirus)  1956-61

848 40 38  Getränkewagen (Magirus Mercur)  1962-68848 02 36  Getränkewagen (Magirus Mercur)  1956-61

855 06 36  Pritschen-LKW (Magirus Mercur)  1956-61

870 40 26  THW – Unimog 411  1956-74

874 01 35  THW – Magirus  1961 874 02 35  THW – Magirus  1962-68

870 03 27  Unimog 411 m. Mähwerk  1956-74

844 02 28  Hanomag-Raupenschlepper K 55  1952-60

844 39 29  Hanomag-Raupenschlepper K 55 m. Räumschild  1952-60844 40 28  Hanomag-Raupenschlepper K 55 m. Räumschild  1952-60

866 40 33  Muldenkipper (Krupp Titan)  1950-54

898 02 28  Straßenwalze (Ruthemeyer)  1956-62

866 38 33  Muldenkipper (Kaelble)  1962-63



Klassische Modelle 1:87 · Classic models in scale 1:87 · Les grands classiques au 1/87°

849 05 40  Pritschen-Lastzug (Büssing  BS 16 L)  1971-73

891 38 37  Koffer-Lastzug (Krupp Titan)  1964-68

891 04 36  Pritschen-Sattelzug (Krupp Titan)  1950-54

891 03 40  Pritschen-Lastzug (Krupp Titan)  1950-54
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799 15 38  Pritschen-Lastzug (Krupp 806)  1964-68



Klassische Modelle 1:87 · Classic models in scale 1:87 · Les grands classiques au 1/87°

851 40 48  Scheuerle-Tieflader mit Krupp Titan Schwerlastpritsche  1950-54

851 39 48  Scheuerle-Tieflader mit Kaelble Schwerlastpritsche  1950-54

Diese Perspektive zeigt die unauslöschliche Faszination der WIKING-Verkehrspläne. (Magazin 2006)
This perspective shows the inextinguishable fascination of the WIKING road maps. (Magazin 2006)
Cette perspective démontre la fascination des plans routiers WIKING. (Magazine 2006)

866 39 33  Muldenkipper (Kaelble)  1962-63868 02 20  Planierraupe (Gmeinder-Kaelble PR 610)  1958-63

897 02 37  Menck-Bagger  1954-56
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Mini-Modelle Spur N 1:160 · „N“ gauge models in scale 1:60 · Les mini-autos au N 1/160°
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913 04 20  Audi 100, VW 411, Porsche 911, Ford Capri

918 05 27  MB A 160, Porsche Boxster, New Beetle 

922 06 20  Zwei Wohnwagengespanne

933 01 22  Ambulanz – MB A 160

919 05 25   VW Passat Variant, Audi A6, Mercedes-Benz E 230

937 01 22  Zoll  –  VW Passat Var.935 00 20  Polizei – Einsatzfahrzeuge 935 03 26  Polizei – VW Passat Var.

943 05 25  Zwei klassische Pritschen-LKW (MB L10000/ L 2500)938 02 26  THW – Magirus

944 05 27  Zwei klassische Koffer-LKW (MB L 2500) 949 01 28  Koffer- und Pritschen-LKW (Magirus)

954 06 25  Koffer-Sattelzug (MB Actros)

955 40 22  Landwirtschaftl. Anhänger

955 01 22  Stalldungstreuer 

956 01 23  Heuladewagen (Pöttinger) 957 01 24  Massey Ferg. MF 8280

946 01 26  Mini-Bagger HR  18 953 01 27  Hanomag R 16 m. Anhänger 945 06 21  Betonmischer und Pritschenkipper



Mini-Modelle Spur N 1:160 · „N“ gauge models in scale 1:60 · Les mini-autos au N 1/160°
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Preisgruppen · Price groups · Groupe des prix

957 40 25  Massey Ferg. MF 8280 m. Frontlader957 39 25  Massey Ferg. MF 8280 m. Frontgabel

959 01 22  Rundballenpresse – Claas Roll. 250

958 01 25  John Deere 6920 S 958 39 26  John Deere 6920 S m. Frontgabel 958 40 26  John Deere 6920 S m. Frontlader 

960 40 23  Fendt Favorit m. Breitreifen960 01 24  Fendt Favorit m. Anhänger

962 02    18  Feuerwehr – DL 30 (Magirus)961 40 25  Feuerwehr – TLF 16 (Magirus)

962 40 25  Feuerwehr-Drehleiter (Magirus DL 25 h)

961 02 20  Feuerwehr – LF 16 (Magirus)

963 01 25  Feuerwehr –  Rosenbauer RLFA 2000 AT 963 40 25  Feuerwehr –  Tunnellöschfahrzeug (Rosenbauer)

13 3,09 �
14 3,49 �
16 3,85 �
17 4,25 �
18 4,50 �
20 5,00 �
21 5,49 �
22 5,90 �
23 6,40 �
24 6,90 �

25 7,49 �
26 8,00 �
27 9,00 �
28 9,75 �
29 10,40 �
30 11,65 �
31 12,20 �
32 12,75 �
33 13,65 �
34 14,75 �

35 15,35 �
36 16,25 �
37 17,25 �
38 18,10 �
39 18,89 �
40 19,95 �
41 20,75 �
42 22,05 �
43 23,35 �
44 24,10 �

46 25,65 �
47 27,29 �
48 28,89 �
49 30,45 �
50 31,80 �
52 33,60 �
53 34,89 �
55 36,20 �
58 39,35 �
60 41,45 �

Unverbindliche Preisempfehlung 2007 – Preisänderungen behalten wir uns vor. · Recommended Sales Price 2007 – We reserve the right to amend 

prices. · Prix de vente recommandé 2007 – nous nous réservons le droit de modification de prix.

000 . . . . Nr. des Basismodells / No. of basis model / No. de la base du modèle

. . . 00 . . Nr. der Farb- bzw. Bedruckungsvariante / No. of livery / No. de la variante

. . .  . . 00 Nr. der Preisgruppe / No. of price group / No. du groupe de prix  .....

Die Zusammensetzung der WIKING Artikel-Nummer: / Composition of WIKING article numbers: /

La numération des références WIKING à 7 chiffres s’analyse comme suit:



Der Spaß am Sammeln · The joy of collecting · Le plaisir de collectionner
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006 13 00  
WIKING-MAGAZIN 2006

001 04 30  WIKING-Setzkasten (ohne Inhalt) H 400 mm, B 640 mm, T 40 mm

002 40 13  Sammelkasten (ohne Inhalt) 
H 70 mm, B 215 mm, T 155 mm

Die WIKING-Neuheiten (Februar 2007, z.T. Frühjahr 2007) sind in dieser Programmübersicht mit einem Punkt • gekennzeichnet. Weitere interes sante neue WIKING-Modelle sind in Vorbereitung und werden im Jahr 2007 dem Fachhan-
del rechtzeitig mitgeteilt. Die gewerbliche Weiterverwendung von WIKING-Modellen in jeder Form ist untersagt, z.B. die Herstellung und der Verkauf von Kopien, Nachgüssen sowie Umbauten oder in den Farben bzw. Beschriftungen ver-
änderten Modellen. „WIKING“ ist ein eingetragenes Markenzeichen. Eine Nutzung des Markenzeichens oder Vervielfältigung des WIKING-Kataloges – egal in welcher Form – ist untersagt.  © Copyright by WIKING-Modellbau Berlin.
WIKING-releases (february 2007/spring 2007) are marked with a dot • in this overview.  New WIKING-models are on the way and the specialized trade will be informed during 2007. Further commercial use of WIKING-models is prohi-
bited, including the production and sale of replications, castings, conversions or models with changes in colour or printing. No manner of using the registered trademark WIKING or duplicating the WIKING-catalogue is permissible. ©
Copyright by WIKING-Modellbau Berlin. · Les nouveautés WIKING (février 2007,  en partie printemps 2007) sont signalées dans cet aperçu par un point •. Les autres nouveaux modèles intéressants de WIKING sont en préparation et seront
communiqués à temps en 2007 aux revendeurs. L’utilisation commerciale de modèles WIKING sous toutes ses formes est interdite, par ex. la fabrication et la vente de copies, copies en fonte et modèles modifiés au niveau de la couleur et
des inscriptions. „WIKING” est une marque déposée. Une utilisation de l’emblème de la marque ou la duplication du catalogue WIKING – sous quelque forme qu’elle soit – est interdite.  © Copyright by WIKING-Modellbau Berlin.
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Wenn der WIKING-Freund in die
große Welt der kleinen Automodelle eintaucht,
hat sein Sprössling bei gleicher Autobegeiste-
rung sein eigenes Spielfeld bereits gefunden. Es
gibt doch SIKU! Seit Kindergenerationen
besitzt die Marke SIKU einen ebenso klangvol-
len Namen wie WIKING. Dank ihrer stabilen
Konstruktion aus Metall und ergänzenden 
Plastikbauteilen sind sie aber für Kinderhände
wie geschaffen. Die Wirklichkeit im Spiel erle-
ben – SIKU bringt hohen Spielwert in die Kin-
derzimmer. Nah an der Realität und mit modell-
bauerischer Qualität herausgearbeitet sind auch
die vielen Funktionen, die vorbildgerecht nach-
empfunden werden. Und so mancher WIKING-
Freund weiß die Markenverwandtschaft schon
für seine Leidenschaft zu nutzen. Denn für die
Faszination des großen  Maßstabs 1:32 und 1:50
hält SIKU bemerkenswerte Groß modelle bereit.
So macht auch die SIKU-Autowelt jedem Alter
Freude.
Mehr Informationen unter www.siku.de.

Just as the WIKING enthusiast delights
in the big world of small cars, children revel 
in SIKU! For generations SIKU has been as 
well known as WIKING but the sturdy 
construction of SIKU metal and plastic 
components make them suitable for children’s
hands. SIKU allows children to play at real life
and the many realistic and well-crafted 
functions are based on actual vehicles. Many
WIKING friends already know how to get 
the best of both brands and appreciate SIKU’s
remarkable models in the large 1:32 and 1:50
scales. SIKU gives pleasure to every age.
See www.siku.de for more information.

Quand l’ami de WIKING se plonge 
dans le grand monde des voitures miniatures,  
ses enfants peuvent également partager 
son enthousiasme avec SIKU! Depuis 
des générations, la marque SIKU est 
aussi connue que WIKING. Grâce à sa 
construction stable en métal et des composants
en plastique, ses modèles sont parfaitement
appropriés pour des mains d’enfant. SIKU 
détient un haut potentiel ludique pour 
les enfants. Très réalistes et de grande qualité,
les modèles réduits présentent aussi de 
nombreuses fonctions très bien imitées. Et il
n’est pas rare que les amateurs WIKING sachent
apprécier cette similitude avec la marque. Car
SIKU réalise de grands modèles aux échelles
1:32 et 1:50 fascinantes. C’est ainsi que le 
monde automobile SIKU fait plaisir à tous 
les âges.

Pour de plus amples informations www.siku.de.

Modell-Verlockungen im großen Maßstab
Temptations on a large scale · Tentation à une plus grande échelle
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